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Dokovací stanice se svorkou na hranu stolu

USB-C 10 Gb/s · HDMI 4K@60 Hz · RJ45 · PD 100 W

Uživatelská příručka
Před použitím si příručku pečlivě přečtěte a uschovejte ji pro pozdější potřebu.
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Uživatelská příručka

1. O této příručce
Děkujeme, že jste si vybrali značku ORICO. Dokovací stanice MH8P se upevní
šroubovací svorkou na hranu desky stolu a jediným kabelem USB-C rozšíří
počítač, notebook nebo tablet o porty USB-A, USB-C, HDMI, o gigabitový síťový
port a o 3,5mm jack pro sluchátka s mikrofonem. Před použitím výrobku si
tuto příručku pečlivě přečtěte.
Vzhled výrobku, příslušenství a balení mohou být upraveny kvůli lepšímu
použití nebo výkonu, a nemusejí se proto shodovat s vyobrazením v této
příručce. Řiďte se skutečným výrobkem, který jste obdrželi. Omlouváme se za
případné nepříjemnosti a děkujeme za pochopení. S dalšími dotazy se obraťte
na zákaznický servis ORICO.

2. Obsah balení
• 1× dokovací stanice

• 1× datový kabel

• 1× uživatelská příručka

3. Vlastnosti výrobku
• Vysokorychlostní přenos: Dok je vybaven vysokorychlostními rozhraními
různých specifikací, například USB-C 3.2 a USB-A 3.2, a zvládne tak nároky
na rychlý přenos dat.

• Obraz ve vysokém rozlišení 4K: Rozhraní HDMI podporuje obraz v rozlišení
4K při 60 Hz a rozšíří pracovní i zábavní plochu.

• Rychlé nabíjení PD 100 W: Dok podporuje nabíjení Power Delivery
s výkonem až 100 W, takže připojené zařízení rychle doplní energii.

• Gigabitový síťový port: Port RJ45 zajistí stabilní drátové připojení k síti
s nízkou odezvou.

• Jack pro sluchátka s mikrofonem: Vestavěný 3,5mm konektor usnadní
připojení zvukových zařízení.

• Upevnění na hranu stolu: Dok se chytře upne na hranu desky stolu, šetří
místo a udrží kabely v pořádku.

• Široká kompatibilita: Dok funguje ihned po připojení (plug and play) a je
kompatibilní s celou řadou zařízení s rozhraním Type-C, například
s notebooky a tablety.
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Uživatelská příručka

4. Technické specifikace

Model MH8P
Vstupní rozhraní USB-C (10 Gb/s)
Výstupní rozhraní USB-C × 1 (10 Gb/s), USB-A × 2 (10 Gb/s), USB-A 2.0

× 1 (480 Mb/s), 3,5mm jack pro sluchátka
s mikrofonem × 1, HDMI 4K@60 Hz × 1, gigabitový
síťový port RJ45 × 1

Napájecí rozhraní USB-C PD 100 W
Rozměry 110 (d) × 45,3 (š) × 24,3 (v) mm
Materiál hliníková slitina + plast
Barva stříbrná / černá
Podporované systémy Windows, Mac OS, Linux

5. Popis výrobku
Rozmístění kontrolky a portů dokovací stanice:
Pohled zepředu
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Uživatelská příručka

Pohled zezadu

1 Kontrolka Signalizuje provozní stav dokovací
stanice.

2 USB-C × 1 (10 Gb/s) Výstupní port USB-C pro připojení
zařízení, přenos až 10 Gb/s.

3 USB-A × 2 (10 Gb/s) Dva výstupní porty USB-A, přenos až
10 Gb/s.

4 USB-A 2.0 × 1
(480 Mb/s)

Výstupní port USB-A 2.0, přenos až
480 Mb/s.

5 3,5mm jack × 1 Konektor pro sluchátka
s mikrofonem.

6 Napájecí vstup USB-C
(PD 100 W)

Sem připojte napájecí adaptér USB-C.
Port je na doku označen PD 100W.

7 USB-C (připojení
k počítači)

Sem připojte přiložený datový kabel
vedoucí k počítači. Port je na doku
označen PC IN.

8 HDMI 4K@60 Hz × 1 Výstup HDMI pro připojení monitoru
nebo televizoru.

9 Gigabitový síťový port
RJ45 × 1

Připojení k drátové síti.
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Uživatelská příručka

6. Připojení a použití
Dokovací stanice se upevní svorkou na hranu desky stolu a k počítači se
připojí jediným kabelem USB-C.

1. Povolte šroub svorky, nasaďte dok na hranu desky stolu a šroub utáhněte,
dokud dok pevně nedosedne.

2. Přiloženým datovým kabelem propojte port PC IN na zadní straně doku
s portem USB-C počítače, notebooku nebo tabletu.

3. Potřebujete-li napájet a nabíjet připojené zařízení, zapojte do portu
PD 100W napájecí adaptér USB-C.

4. K portům doku připojte zařízení: monitor nebo televizor do HDMI, síťový
kabel do RJ45, sluchátka do 3,5mm jacku a zařízení USB do portů USB-A
a USB-C.

Poznámka

Dok funguje ihned po připojení (plug and play), bez instalace ovladače,
a pracuje se systémy Windows, Mac OS a Linux.

7. Bezpečnostní pokyny
1. Před použitím si pečlivě přečtěte tuto příručku a výrobek podle ní správně
zapojte.

2. Do výrobku nebouchejte, neházejte jím ani jej nepropichujte; zabraňte
pádu, stlačení a ohýbání.

3. Nepoužívejte ani neskladujte výrobek ve vlhkém prostředí a chraňte jej
před politím či opláchnutím kapalinami.

4. Nepoužívejte výrobek v horkém a prašném prostředí a udržujte jej mimo
dosah ohně.

5. Nevystavujte výrobek přímému slunečnímu záření.

6. Neumísťujte výrobek do žíravého prostředí; k čištění nepoužívejte
chemické roztoky.

7. Neumísťujte výrobek ani příslušenství do zařízení se silným
elektromagnetickým polem a udržujte je mimo dosah magnetických
zařízení.

8. Uchovávejte výrobek i příslušenství mimo dosah dětí; nenechávejte děti
používat výrobek bez dozoru.

9. Potřebujete-li výrobek s napájecím adaptérem, používejte pouze adaptér
určený výrobcem.
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Uživatelská příručka

10. Výrobek ani příslušenství nerozebírejte a neopravujte bez autorizace
společnosti ORICO.

11. S případnými dotazy při používání výrobku se obraťte na svého prodejce
nebo na zákaznický servis ORICO.

Upozornění

Tento výrobek neopravujte, nerozebírejte ani neupravujte bez autorizace.

8. Prohlášení
Společnost Shenzhen ORICO Technologies Co., Ltd. – všechna práva
vyhrazena. Děkujeme, že jste si zakoupili výrobek ORICO. Při používání výrobku
i při případných potížích se řiďte touto příručkou; s dalšími dotazy se obraťte
na zákaznický servis ORICO.
ORICO® je registrovaná ochranná známka společnosti Shenzhen ORICO
Technologies Co., Ltd. Všechny ostatní názvy výrobků, ochranné známky,
názvy služeb a názvy společností uvedené v této příručce náležejí příslušným
vlastníkům.
Tato příručka slouží pouze pro orientaci a netvoří záruku. Společnost
Shenzhen ORICO Technologies Co., Ltd. si vyhrazuje veškerá práva na její
úpravy a neodpovídá za ztráty ani škody vzniklé v souvislosti s touto
příručkou. Neposkytuje rovněž náhradu ani servis v těchto případech:

1. jakákoli zvláštní, náhodná, nepřímá nebo následná ztráta či škoda;

2. ztráta zisku a tržeb;

3. ztráta nebo poškození souborů, dat, disku a zařízení.

Náhrada za ztrátu nebo škodu vzniklou v souvislosti s touto příručkou nebo
s výrobkem nepřekročí částku, kterou jste za výrobek zaplatili.
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Uživatelská příručka

9. Dodržování předpisů a likvidace

Tento výrobek splňuje příslušné požadavky Evropské unie (CE) a směrnici
RoHS o omezení používání nebezpečných látek.

Symbol přeškrtnuté popelnice znamená, že výrobek nepatří do běžného
domovního odpadu (OEEZ dle směrnice 2012/19/EU). Na konci životnosti jej
odevzdejte na příslušném sběrném místě elektroodpadu nebo jej vraťte
prodejci. Chráníte tím lidské zdraví a životní prostředí.
Všechna práva vyhrazena. ORICO je ochranná známka společnosti Shenzhen ORICO
Technologies Co., Ltd.; ostatní ochranné známky náležejí příslušným vlastníkům.
Vlastnosti a údaje se mohou změnit bez předchozího upozornění.

Dovozce
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.cz
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ORICO
MH8P

Dokovacia stanica so svorkou na hranu stola

USB-C 10 Gb/s · HDMI 4K@60 Hz · RJ45 · PD 100 W

Používateľská príručka
Pred použitím si príručku pozorne prečítajte a uschovajte ju pre neskoršiu potrebu.



Obsah

1 O tejto príručke 3

2 Obsah balenia 3

3 Vlastnosti výrobku 3

4 Technické špecifikácie 4

5 Popis výrobku 4

6 Pripojenie a použitie 6

7 Bezpečnostné pokyny 6

8 Vyhlásenie 7

9 Dodržiavanie predpisov a likvidácia 8



Používateľská príručka

1. O tejto príručke

Ďakujeme, že ste si vybrali značku ORICO. Dokovacia stanica MH8P sa upevní
skrutkovacou svorkou na hranu dosky stola a jediným káblom USB-C rozšíri
počítač, notebook alebo tablet o porty USB-A, USB-C, HDMI, o gigabitový
sieťový port a o 3,5mm jack pre slúchadlá s mikrofónom. Pred použitím
výrobku si túto príručku pozorne prečítajte.
Vzhľad výrobku, príslušenstvo a balenie môžu byť upravené s cieľom zlepšiť
použitie alebo výkon, a nemusia sa preto zhodovať s vyobrazením v tejto
príručke. Riaďte sa skutočným výrobkom, ktorý ste dostali. Ospravedlňujeme
sa za prípadné nepríjemnosti a ďakujeme za pochopenie. S ďalšími otázkami
sa obráťte na zákaznícky servis ORICO.

2. Obsah balenia
• 1× dokovacia stanica

• 1× dátový kábel

• 1× používateľská príručka

3. Vlastnosti výrobku
• Vysokorýchlostný prenos: Dok je vybavený vysokorýchlostnými
rozhraniami rôznych špecifikácií, napríklad USB-C 3.2 a USB-A 3.2,
a zvládne tak nároky na rýchly prenos dát.

• Obraz vo vysokom rozlíšení 4K: Rozhranie HDMI podporuje obraz v rozlíšení
4K pri 60 Hz a rozšíri pracovnú aj zábavnú plochu.

• Rýchle nabíjanie PD 100 W: Dok podporuje nabíjanie Power Delivery
s výkonom až 100 W, takže pripojené zariadenie rýchlo doplní energiu.

• Gigabitový sieťový port: Port RJ45 zaistí stabilné káblové pripojenie k sieti
s nízkou odozvou.

• Jack pre slúchadlá s mikrofónom: Vstavaný 3,5mm konektor uľahčí
pripojenie zvukových zariadení.

• Upevnenie na hranu stola: Dok sa šikovne upne na hranu dosky stola, šetrí
miesto a udrží káble v poriadku.

• Široká kompatibilita: Dok funguje ihneď po pripojení (plug and play) a je
kompatibilný s celým radom zariadení s rozhraním Type-C, napríklad
s notebookmi a tabletmi.
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Používateľská príručka

4. Technické špecifikácie

Model MH8P
Vstupné rozhranie USB-C (10 Gb/s)
Výstupné rozhranie USB-C × 1 (10 Gb/s), USB-A × 2 (10 Gb/s), USB-A 2.0

× 1 (480 Mb/s), 3,5mm jack pre slúchadlá
s mikrofónom × 1, HDMI 4K@60 Hz × 1, gigabitový
sieťový port RJ45 × 1

Napájacie rozhranie USB-C PD 100 W
Rozmery 110 (d) × 45,3 (š) × 24,3 (v) mm
Materiál hliníková zliatina + plast
Farba strieborná / čierna
Podporované systémy Windows, Mac OS, Linux

5. Popis výrobku
Rozmiestnenie kontrolky a portov dokovacej stanice:
Pohľad spredu
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Používateľská príručka

Pohľad zozadu

1 Kontrolka Signalizuje prevádzkový stav
dokovacej stanice.

2 USB-C × 1 (10 Gb/s) Výstupný port USB-C na pripojenie
zariadení, prenos až 10 Gb/s.

3 USB-A × 2 (10 Gb/s) Dva výstupné porty USB-A, prenos až
10 Gb/s.

4 USB-A 2.0 × 1
(480 Mb/s)

Výstupný port USB-A 2.0, prenos až
480 Mb/s.

5 3,5mm jack × 1 Konektor pre slúchadlá
s mikrofónom.

6 Napájací vstup USB-C
(PD 100 W)

Sem pripojte napájací adaptér USB-C.
Port je na doku označený PD 100W.

7 USB-C (pripojenie
k počítaču)

Sem pripojte priložený dátový kábel
vedúci k počítaču. Port je na doku
označený PC IN.

8 HDMI 4K@60 Hz × 1 Výstup HDMI na pripojenie monitora
alebo televízora.

9 Gigabitový sieťový port
RJ45 × 1

Pripojenie ku káblovej sieti.
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Používateľská príručka

6. Pripojenie a použitie
Dokovacia stanica sa upevní svorkou na hranu dosky stola a k počítaču sa
pripojí jediným káblom USB-C.

1. Povoľte skrutku svorky, nasaďte dok na hranu dosky stola a skrutku
utiahnite, kým dok pevne nedosadne.

2. Priloženým dátovým káblom prepojte port PC IN na zadnej strane doku
s portom USB-C počítača, notebooku alebo tabletu.

3. Ak potrebujete napájať a nabíjať pripojené zariadenie, zapojte do portu
PD 100W napájací adaptér USB-C.

4. K portom doku pripojte zariadenia: monitor alebo televízor do HDMI, sieťový
kábel do RJ45, slúchadlá do 3,5mm jacku a zariadenia USB do portov
USB-A a USB-C.

Poznámka

Dok funguje ihneď po pripojení (plug and play), bez inštalácie ovládača,
a pracuje so systémami Windows, Mac OS a Linux.

7. Bezpečnostné pokyny
1. Pred použitím si pozorne prečítajte túto príručku a výrobok podľa nej
správne zapojte.

2. Výrobkom nenarážajte, nehádžte ním ani ho neprepichujte; zabráňte pádu,
stlačeniu a ohýbaniu.

3. Nepoužívajte ani neskladujte výrobok vo vlhkom prostredí a chráňte ho
pred obliatím či opláchnutím kvapalinami.

4. Nepoužívajte výrobok v horúcom a prašnom prostredí a udržujte ho mimo
dosahu ohňa.

5. Nevystavujte výrobok priamemu slnečnému žiareniu.

6. Neumiestňujte výrobok do žieravého prostredia; na čistenie nepoužívajte
chemické roztoky.

7. Neumiestňujte výrobok ani príslušenstvo do zariadení so silným
elektromagnetickým poľom a udržujte ich mimo dosahu magnetických
zariadení.

8. Uchovávajte výrobok aj príslušenstvo mimo dosahu detí; nenechávajte deti
používať výrobok bez dozoru.

9. Ak potrebujete výrobok s napájacím adaptérom, používajte len adaptér
určený výrobcom.
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Používateľská príručka

10. Výrobok ani príslušenstvo nerozoberajte a neopravujte bez autorizácie
spoločnosti ORICO.

11. S prípadnými otázkami pri používaní výrobku sa obráťte na svojho predajcu
alebo na zákaznícky servis ORICO.

Upozornenie

Tento výrobok neopravujte, nerozoberajte ani neupravujte bez autorizácie.

8. Vyhlásenie
Spoločnosť Shenzhen ORICO Technologies Co., Ltd. – všetky práva vyhradené.
Ďakujeme, že ste si zakúpili výrobok ORICO. Pri používaní výrobku aj pri
prípadných ťažkostiach sa riaďte touto príručkou; s ďalšími otázkami sa
obráťte na zákaznícky servis ORICO.
ORICO® je registrovaná ochranná známka spoločnosti Shenzhen ORICO
Technologies Co., Ltd. Všetky ostatné názvy výrobkov, ochranné známky,
názvy služieb a názvy spoločností uvedené v tejto príručke patria príslušným
vlastníkom.
Táto príručka slúži len na orientáciu a netvorí záruku. Spoločnosť Shenzhen
ORICO Technologies Co., Ltd. si vyhradzuje všetky práva na jej úpravy
a nezodpovedá za straty ani škody vzniknuté v súvislosti s touto príručkou.
Neposkytuje takisto náhradu ani servis v týchto prípadoch:

1. akákoľvek osobitná, náhodná, nepriama alebo následná strata či škoda;

2. strata zisku a tržieb;

3. strata alebo poškodenie súborov, dát, disku a zariadenia.

Náhrada za stratu alebo škodu vzniknutú v súvislosti s touto príručkou alebo
s výrobkom neprekročí sumu, ktorú ste za výrobok zaplatili.
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Používateľská príručka

9. Dodržiavanie predpisov a likvidácia

Tento výrobok spĺňa príslušné požiadavky Európskej únie (CE) a smernicu
RoHS o obmedzení používania nebezpečných látok.

Symbol prečiarknutého odpadkového koša znamená, že výrobok nepatrí
do bežného domového odpadu (OEEZ podľa smernice 2012/19/EU). Na konci
životnosti ho odovzdajte na príslušnom zbernom mieste elektroodpadu alebo
ho vráťte predajcovi. Chránite tým ľudské zdravie a životné prostredie.
Všetky práva vyhradené. ORICO je ochranná známka spoločnosti Shenzhen ORICO
Technologies Co., Ltd.; ostatné ochranné známky patria príslušným vlastníkom.
Vlastnosti a údaje sa môžu zmeniť bez predchádzajúceho upozornenia.

Dovozca
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.sk
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ORICO
MH8P

Asztalperemre szorítható dokkolóállomás

USB-C 10 Gb/s · HDMI 4K@60 Hz · RJ45 · PD 100 W

Felhasználói kézikönyv
Használat előtt figyelmesen olvassa el ezt a kézikönyvet, és őrizze meg későbbi

használatra.
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Felhasználói kézikönyv

1. A kézikönyvről
Köszönjük, hogy az ORICO márkát választotta. Az MH8P dokkolóállomás
csavaros szorítóval rögzíthető az asztallap peremére, és egyetlen USB-C
kábellel bővíti a számítógépet, a laptopot vagy a táblagépet USB-A, USB-C és
HDMI portokkal, gigabites hálózati porttal, valamint 3,5 mm-es jack
csatlakozóval mikrofonos fejhallgatóhoz. A termék használata előtt
figyelmesen olvassa el ezt a kézikönyvet.
A termék megjelenése, tartozékai és csomagolása a jobb használhatóság
vagy teljesítmény érdekében módosulhat, ezért eltérhet a kézikönyvben
látható ábráktól. Mindig a ténylegesen megkapott termék az irányadó. Az
esetleges kellemetlenségért elnézést kérünk, és köszönjük a megértését.
További kérdéseivel forduljon az ORICO ügyfélszolgálatához.

2. A csomag tartalma
• 1× dokkolóállomás

• 1× adatkábel

• 1× felhasználói kézikönyv

3. A termék jellemzői
• Nagy sebességű adatátvitel: A dokkoló különböző szabványú, nagy
sebességű csatlakozókkal, például USB-C 3.2 és USB-A 3.2 portokkal
rendelkezik, így a gyors adatátvitel igényét is kielégíti.

• Nagy felbontású 4K kép: A HDMI csatlakozó 60 Hz mellett támogatja a 4K
felbontású képet, és kibővíti a munkára, illetve a szórakozásra használt
képfelületet.

• PD 100 W gyorstöltés: A dokkoló akár 100 W teljesítményű Power Delivery
töltést támogat, így a csatlakoztatott készülék gyorsan feltölthető.

• Gigabites hálózati port: Az RJ45 port stabil, kis késleltetésű vezetékes
hálózati kapcsolatot biztosít.

• Jack mikrofonos fejhallgatóhoz: A beépített 3,5 mm-es csatlakozó
megkönnyíti a hangeszközök csatlakoztatását.

• Rögzítés az asztal peremére: A dokkoló ügyesen az asztallap peremére
szorítható, így helyet takarít meg és rendben tartja a kábeleket.

• Széles körű kompatibilitás: A dokkoló csatlakoztatás után azonnal
működik (plug and play), és a Type-C csatlakozóval szerelt készülékek
széles körével, például laptopokkal és táblagépekkel kompatibilis.
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Felhasználói kézikönyv

4. Műszaki adatok

Modell MH8P
Bemeneti csatlakozó USB-C (10 Gb/s)
Kimeneti csatlakozók USB-C × 1 (10 Gb/s), USB-A × 2 (10 Gb/s), USB-A 2.0

× 1 (480 Mb/s), 3,5 mm-es jack mikrofonos
fejhallgatóhoz × 1, HDMI 4K@60 Hz × 1, gigabites
RJ45 hálózati port × 1

Tápcsatlakozó USB-C PD 100 W
Méretek 110 (h) × 45,3 (sz) × 24,3 (m) mm
Anyag alumíniumötvözet + műanyag
Szín ezüst / fekete
Támogatott rendszerek Windows, Mac OS, Linux

5. A termék leírása
A dokkolóállomás jelzőfényének és portjainak elrendezése:
Elölnézet
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Felhasználói kézikönyv

Hátulnézet

1 Jelzőfény A dokkolóállomás működési
állapotát jelzi.

2 USB-C × 1 (10 Gb/s) Kimeneti USB-C port készülékek
csatlakoztatásához, akár 10 Gb/s
átvitellel.

3 USB-A × 2 (10 Gb/s) Két kimeneti USB-A port, akár 10 Gb/s
átvitellel.

4 USB-A 2.0 × 1
(480 Mb/s)

Kimeneti USB-A 2.0 port, akár
480 Mb/s átvitellel.

5 3,5 mm-es jack × 1 Csatlakozó mikrofonos
fejhallgatóhoz.

6 USB-C tápbemenet (PD
100 W)

Ide csatlakoztassa az USB-C hálózati
adaptert. A port jelölése a dokkolón
PD 100W.

7 USB-C (csatlakozás a
számítógéphez)

Ide csatlakoztassa a mellékelt, a
számítógéphez vezető adatkábelt. A
port jelölése a dokkolón PC IN.

8 HDMI 4K@60 Hz × 1 HDMI kimenet monitor vagy televízió
csatlakoztatásához.

9 Gigabites RJ45 hálózati
port × 1

Csatlakozás vezetékes hálózathoz.
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Felhasználói kézikönyv

6. Csatlakoztatás és használat
A dokkolóállomás szorítóval rögzíthető az asztallap peremére, a
számítógéphez pedig egyetlen USB-C kábellel csatlakozik.

1. Lazítsa meg a szorító csavarját, illessze a dokkolót az asztallap peremére,
majd húzza meg a csavart, amíg a dokkoló szilárdan fel nem fekszik.

2. A mellékelt adatkábellel kösse össze a dokkoló hátoldalán lévő PC IN
portot a számítógép, a laptop vagy a táblagép USB-C portjával.

3. Ha a csatlakoztatott készüléket táplálni és tölteni szeretné,
csatlakoztasson USB-C hálózati adaptert a PD 100W portba.

4. Csatlakoztassa a készülékeket a dokkoló portjaihoz: a monitort vagy a
televíziót a HDMI porthoz, a hálózati kábelt az RJ45 porthoz, a fejhallgatót a
3,5 mm-es jackhez, az USB-eszközöket pedig az USB-A és USB-C
portokhoz.

Megjegyzés

A dokkoló csatlakoztatás után azonnal működik (plug and play), külön
illesztőprogram nélkül, és a Windows, a Mac OS és a Linux rendszerekkel is
együttműködik.

7. Biztonsági előírások
1. Használat előtt figyelmesen olvassa el ezt a kézikönyvet, és a leírtak
szerint, helyesen csatlakoztassa a terméket.

2. Ne üsse meg, ne dobja el és ne szúrja ki a terméket; óvja a leeséstől, az
összenyomódástól és a hajlítástól.

3. Ne használja és ne tárolja a terméket nedves környezetben, és óvja a
folyadékkal való leöntéstől vagy leöblítéstől.

4. Ne használja a terméket forró és poros környezetben, és tartsa távol a
tűztől.

5. Ne tegye ki a terméket közvetlen napfénynek.

6. Ne helyezze a terméket maró hatású környezetbe; a tisztításához ne
használjon vegyi oldatokat.

7. Ne helyezze a terméket és a tartozékait erős elektromágneses mezőt keltő
berendezésbe, és tartsa őket távol a mágneses eszközöktől.

8. A terméket és a tartozékait tartsa gyermekektől távol; ne hagyja, hogy a
gyermekek felügyelet nélkül használják a terméket.

9. Ha a termékhez hálózati adapterre van szüksége, kizárólag a gyártó által
előírt adaptert használja.
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10. A terméket és a tartozékait az ORICO engedélye nélkül ne szerelje szét és
ne javítsa.

11. A termék használatával kapcsolatos kérdéseivel forduljon a
kereskedőjéhez vagy az ORICO ügyfélszolgálatához.

Figyelmeztetés

A terméket engedély nélkül ne javítsa, ne szerelje szét és ne módosítsa.

8. Nyilatkozat
Shenzhen ORICO Technologies Co., Ltd. – minden jog fenntartva. Köszönjük,
hogy ORICO terméket vásárolt. A termék használata során és az esetleges
problémák esetén is kövesse ezt a kézikönyvet; további kérdéseivel forduljon
az ORICO ügyfélszolgálatához.
Az ORICO® a Shenzhen ORICO Technologies Co., Ltd. bejegyzett védjegye. A
kézikönyvben említett minden más terméknév, védjegy, szolgáltatásnév és
cégnév a megfelelő tulajdonosokat illeti.
Ez a kézikönyv csak tájékoztatásul szolgál, és nem jelent garanciát. A
Shenzhen ORICO Technologies Co., Ltd. minden jogot fenntart a módosítására,
és nem felel a kézikönyvvel összefüggésben keletkező veszteségekért és
károkért. Az alábbi esetekben térítést és szervizt sem nyújt:

1. bármilyen különleges, véletlen, közvetett vagy következményes veszteség
vagy kár;

2. nyereség- és bevételkiesés;

3. fájlok, adatok, meghajtók és készülékek elvesztése vagy sérülése.

A kézikönyvvel vagy a termékkel összefüggésben keletkező veszteségért vagy
kárért fizetett térítés nem haladja meg a termékért kifizetett összeget.
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9. Megfelelőség és hulladékkezelés

Ez a termék megfelel az Európai Unió vonatkozó követelményeinek (CE),
valamint a veszélyes anyagok korlátozásáról szóló RoHS irányelvnek.

Az áthúzott kerekes kuka jelzése azt jelenti, hogy a termék nem kerülhet a
szokásos háztartási hulladékba (elektromos hulladék a 2012/19/EU irányelv
szerint). Élettartama végén adja le az elektromos hulladék gyűjtésére kijelölt
helyen, vagy juttassa vissza a kereskedőnek. Ezzel védi az emberi egészséget
és a környezetet.
Minden jog fenntartva. Az ORICO a Shenzhen ORICO Technologies Co., Ltd. védjegye; a
többi védjegy a megfelelő tulajdonosokat illeti. A jellemzők és az adatok előzetes
értesítés nélkül megváltozhatnak.

Importőr
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.hu
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Stație de andocare cu clemă pentru marginea biroului

USB-C 10 Gb/s · HDMI 4K@60 Hz · RJ45 · PD 100 W

Manual de utilizare
Înainte de utilizare, citiți cu atenție manualul și păstrați-l pentru consultare ulterioară.
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Manual de utilizare

1. Despre acest manual
Vă mulțumim că ați ales marca ORICO. Stația de andocare MH8P se fixează cu
o clemă cu șurub pe marginea blatului biroului și, printr-un singur cablu
USB-C, extinde computerul, laptopul sau tableta cu porturi USB-A, USB-C,
HDMI, cu un port de rețea gigabit și cu o mufă jack de 3,5 mm pentru căști cu
microfon. Înainte de a utiliza produsul, citiți cu atenție acest manual.
Aspectul produsului, accesoriile și ambalajul pot fi modificate în scopul
îmbunătățirii utilizării sau a performanței și de aceea pot să nu corespundă
ilustrațiilor din acest manual. Vă rugăm să vă ghidați după produsul efectiv
primit. Ne cerem scuze pentru eventualele neplăceri și vă mulțumim pentru
înțelegere. Pentru alte întrebări, adresați-vă serviciului de asistență pentru
clienți ORICO.

2. Conținutul pachetului
• 1× stație de andocare

• 1× cablu de date

• 1× manual de utilizare

3. Caracteristicile produsului
• Transfer de mare viteză: Stația de andocare este dotată cu interfețe de
mare viteză de diferite specificații, de exemplu USB-C 3.2 și USB-A 3.2, și
face astfel față cerințelor de transfer rapid de date.

• Imagine la rezoluție înaltă 4K: Interfața HDMI acceptă imagine la rezoluția
4K la 60 Hz și extinde atât spațiul de lucru, cât și pe cel de divertisment.

• Încărcare rapidă PD 100 W: Stația de andocare acceptă încărcarea Power
Delivery cu o putere de până la 100 W, astfel încât dispozitivul conectat își
reface rapid energia.

• Port de rețea gigabit: Portul RJ45 asigură o conexiune stabilă prin cablu la
rețea, cu latență redusă.

• Mufă jack pentru căști cu microfon: Conectorul încorporat de 3,5 mm
ușurează conectarea dispozitivelor audio.

• Fixare pe marginea biroului: Stația de andocare se prinde ingenios pe
marginea blatului biroului, economisește spațiu și menține cablurile în
ordine.

• Compatibilitate largă: Stația de andocare funcționează imediat după
conectare (plug and play) și este compatibilă cu o gamă largă de
dispozitive cu interfață Type-C, de exemplu cu laptopuri și tablete.
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Manual de utilizare

4. Specificații tehnice

Model MH8P
Interfață de intrare USB-C (10 Gb/s)
Interfață de ieșire USB-C × 1 (10 Gb/s), USB-A × 2 (10 Gb/s), USB-A 2.0

× 1 (480 Mb/s), mufă jack de 3,5 mm pentru căști
cu microfon × 1, HDMI 4K@60 Hz × 1, port de rețea
gigabit RJ45 × 1

Interfață de alimentare USB-C PD 100 W
Dimensiuni 110 (L) × 45,3 (l) × 24,3 (h) mm
Material aliaj de aluminiu + plastic
Culoare argintiu / negru
Sisteme acceptate Windows, Mac OS, Linux

5. Descrierea produsului
Dispunerea indicatorului luminos și a porturilor stației de andocare:
Vedere din față
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Manual de utilizare

Vedere din spate

1 Indicator luminos Indică starea de funcționare a stației
de andocare.

2 USB-C × 1 (10 Gb/s) Port de ieșire USB-C pentru
conectarea dispozitivelor, transfer de
până la 10 Gb/s.

3 USB-A × 2 (10 Gb/s) Două porturi de ieșire USB-A, transfer
de până la 10 Gb/s.

4 USB-A 2.0 × 1
(480 Mb/s)

Port de ieșire USB-A 2.0, transfer de
până la 480 Mb/s.

5 Mufă jack de 3,5 mm × 1 Conector pentru căști cu microfon.

6 Intrare de alimentare
USB-C (PD 100 W)

Aici conectați adaptorul de
alimentare USB-C. Pe stația de
andocare, portul este marcat cu
PD 100W.

7 USB-C (conectare la
computer)

Aici conectați cablul de date inclus,
care duce la computer. Pe stația de
andocare, portul este marcat cu
PC IN.

8 HDMI 4K@60 Hz × 1 Ieșire HDMI pentru conectarea unui
monitor sau televizor.

9 Port de rețea gigabit
RJ45 × 1

Conectare la rețeaua prin cablu.
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6. Conectare și utilizare
Stația de andocare se fixează cu o clemă pe marginea blatului biroului și se
conectează la computer printr-un singur cablu USB-C.

1. Slăbiți șurubul clemei, așezați stația de andocare pe marginea blatului
biroului și strângeți șurubul până când stația se fixează ferm.

2. Cu cablul de date inclus, conectați portul PC IN de pe partea din spate a
stației de andocare la portul USB-C al computerului, al laptopului sau al
tabletei.

3. Dacă aveți nevoie să alimentați și să încărcați dispozitivul conectat,
introduceți în portul PD 100W un adaptor de alimentare USB-C.

4. Conectați dispozitivele la porturile stației de andocare: monitorul sau
televizorul la HDMI, cablul de rețea la RJ45, căștile la mufa jack de 3,5 mm,
iar dispozitivele USB la porturile USB-A și USB-C.

Notă

Stația de andocare funcționează imediat după conectare (plug and play), fără
instalarea unui driver, și este compatibilă cu sistemele Windows, Mac OS și
Linux.

7. Instrucțiuni de siguranță

1. Înainte de utilizare, citiți cu atenție acest manual și conectați corect
produsul potrivit indicațiilor din el.

2. Nu loviți produsul, nu îl aruncați și nu îl perforați; evitați căderea, strivirea
și îndoirea.

3. Nu utilizați și nu depozitați produsul în medii umede și feriți-l de stropirea
sau spălarea cu lichide.

4. Nu utilizați produsul în medii fierbinți și prăfoase și țineți-l departe de foc.

5. Nu expuneți produsul la lumina directă a soarelui.

6. Nu așezați produsul în medii corozive; nu utilizați soluții chimice pentru
curățare.

7. Nu așezați produsul sau accesoriile în echipamente cu câmp
electromagnetic puternic și țineți-le departe de dispozitivele magnetice.

8. Păstrați produsul și accesoriile departe de accesul copiilor; nu lăsați copiii
să utilizeze produsul fără supraveghere.

9. Dacă aveți nevoie de produs împreună cu un adaptor de alimentare,
utilizați numai adaptorul specificat de producător.
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10. Nu dezasamblați și nu reparați produsul sau accesoriile fără autorizarea
companiei ORICO.

11. Pentru eventuale întrebări apărute în timpul utilizării produsului,
adresați-vă vânzătorului dumneavoastră sau serviciului de asistență
pentru clienți ORICO.

Avertisment

Nu reparați, nu dezasamblați și nu modificați produsul fără autorizație.

8. Declarație
Shenzhen ORICO Technologies Co., Ltd. – toate drepturile rezervate. Vă
mulțumim că ați achiziționat un produs ORICO. La utilizarea produsului,
precum și în cazul unor eventuale probleme, ghidați-vă după acest manual;
pentru alte întrebări, adresați-vă serviciului de asistență pentru clienți ORICO.
ORICO® este o marcă înregistrată a companiei Shenzhen ORICO Technologies
Co., Ltd. Toate celelalte denumiri de produse, mărci comerciale, denumiri de
servicii și denumiri de companii menționate în acest manual aparțin
proprietarilor respectivi.
Acest manual are caracter pur orientativ și nu constituie o garanție. Shenzhen
ORICO Technologies Co., Ltd. își rezervă toate drepturile de modificare a
acestuia și nu răspunde pentru pierderile sau daunele apărute în legătură cu
acest manual. De asemenea, nu acordă despăgubiri și nici service în
următoarele cazuri:

1. orice pierdere sau daună specială, accidentală, indirectă ori pe cale de
consecință;

2. pierderea profitului și a veniturilor;

3. pierderea sau deteriorarea fișierelor, a datelor, a discului și a dispozitivului.

Despăgubirea pentru pierderea sau dauna apărută în legătură cu acest
manual ori cu produsul nu va depăși suma pe care ați plătit-o pentru produs.
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9. Conformitatea și eliminarea

Acest produs respectă cerințele aplicabile ale Uniunii Europene (CE)
și Directiva RoHS privind restricționarea utilizării substanțelor periculoase.

Simbolul pubelei cu roți barate cu o cruce indică faptul că produsul nu se
aruncă împreună cu deșeurile menajere obișnuite (DEEE conform Directivei
2012/19/UE). La sfârșitul duratei de viață, predați-l la un punct de colectare a
deșeurilor electrice sau returnați-l vânzătorului. Astfel protejați sănătatea
umană și mediul înconjurător.
Toate drepturile rezervate. ORICO este o marcă comercială a companiei Shenzhen
ORICO Technologies Co., Ltd.; celelalte mărci comerciale aparțin proprietarilor
respectivi. Caracteristicile și datele se pot modifica fără notificare prealabilă.

Importator
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.ro
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Dockingstation mit Tischklemme

USB-C 10 Gb/s · HDMI 4K@60 Hz · RJ45 · PD 100 W
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Lesen Sie diese Anleitung vor dem Gebrauch sorgfältig durch und bewahren Sie sie
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Bedienungsanleitung

1. Über diese Anleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für die Marke ORICO entschieden haben. Die
Dockingstation MH8P wird mit einer Schraubklemme an der Tischkante
befestigt und erweitert Ihren Computer, Ihr Notebook oder Ihr Tablet über ein
einziges USB-C-Kabel um Anschlüsse USB-A und USB-C, HDMI, einen
Gigabit-Netzwerkanschluss und einen 3,5-mm-Klinkenanschluss für ein
Headset. Lesen Sie diese Anleitung vor dem Gebrauch des Produkts sorgfältig
durch.
Aussehen, Zubehör und Verpackung des Produkts können zugunsten einer
besseren Handhabung oder Leistung geändert werden und müssen daher
nicht mit den Abbildungen in dieser Anleitung übereinstimmen. Maßgeblich
ist das Produkt, das Sie tatsächlich erhalten haben. Wir bitten etwaige
Unannehmlichkeiten zu entschuldigen und danken für Ihr Verständnis. Bei
weiteren Fragen wenden Sie sich an den Kundenservice von ORICO.

2. Lieferumfang
• 1× Dockingstation

• 1× Datenkabel

• 1× Bedienungsanleitung

3. Produktmerkmale
• Schnelle Datenübertragung: Die Dockingstation ist mit schnellen
Schnittstellen verschiedener Spezifikationen ausgestattet, etwa USB-C 3.2
und USB-A 3.2, und bewältigt so hohe Anforderungen an die Übertragung
von Daten.

• Bild in hoher 4K-Auflösung: Die HDMI-Schnittstelle unterstützt ein Bild mit
4K-Auflösung bei 60 Hz und erweitert die Fläche für Arbeit und
Unterhaltung.

• Schnellladen mit PD 100 W: Die Dockingstation unterstützt das Laden per
Power Delivery mit bis zu 100 W, sodass das angeschlossene Gerät schnell
wieder aufgeladen wird.

• Gigabit-Netzwerkanschluss: Der Anschluss RJ45 sorgt für eine stabile
kabelgebundene Verbindung zum Netzwerk mit geringer Latenz.

• Klinkenbuchse für ein Headset: Die eingebaute 3,5-mm-Buchse erleichtert
den Anschluss von Audiogeräten.

• Befestigung an der Tischkante: Die Dockingstation wird geschickt an die
Tischkante geklemmt, spart Platz und hält die Kabel in Ordnung.
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Bedienungsanleitung

• Breite Kompatibilität: Die Dockingstation arbeitet sofort nach dem
Anschließen (Plug and Play) und ist mit einer Vielzahl von Geräten mit
Type-C-Schnittstelle kompatibel, etwa mit Notebooks und Tablets.

4. Technische Daten

Modell MH8P
Eingangsanschluss USB-C (10 Gb/s)
Ausgangsanschlüsse USB-C × 1 (10 Gb/s), USB-A × 2 (10 Gb/s), USB-A 2.0

× 1 (480 Mb/s), 3,5-mm-Klinkenbuchse für ein
Headset × 1, HDMI 4K@60 Hz × 1,
Gigabit-Netzwerkanschluss RJ45 × 1

Stromversorgung USB-C PD 100 W
Abmessungen 110 (L) × 45,3 (B) × 24,3 (H) mm
Material Aluminiumlegierung + Kunststoff
Farbe Silber / Schwarz
Unterstützte Systeme Windows, Mac OS, Linux

5. Produktbeschreibung
Anordnung der Anzeige und der Anschlüsse der Dockingstation:
Vorderansicht
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Rückansicht

1 Statusanzeige Zeigt den Betriebszustand der
Dockingstation an.

2 USB-C × 1 (10 Gb/s) Ausgang USB-C zum Anschließen
von Geräten, Übertragung mit bis zu
10 Gb/s.

3 USB-A × 2 (10 Gb/s) Zwei Ausgänge USB-A, Übertragung
mit bis zu 10 Gb/s.

4 USB-A 2.0 × 1
(480 Mb/s)

Ausgang USB-A 2.0, Übertragung mit
bis zu 480 Mb/s.

5 3,5-mm-Klinkenbuchse
× 1

Anschluss für ein Headset.

6 USB-C-Stromeingang
(PD 100 W)

Schließen Sie hier das
USB-C-Netzteil an. Der Anschluss ist
an der Station mit PD 100W
beschriftet.

7 USB-C (Anschluss an
den PC)

Schließen Sie hier das mitgelieferte
Datenkabel zum Computer an. Der
Anschluss ist an der Station mit
PC IN beschriftet.

8 HDMI 4K@60 Hz × 1 Ausgang HDMI zum Anschließen
eines Monitors oder Fernsehers.

9 Gigabit-
Netzwerkanschluss
RJ45 × 1

Anschluss an ein kabelgebundenes
Netzwerk.
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Bedienungsanleitung

6. Anschluss und Verwendung
Die Dockingstation wird mit der Klemme an der Tischkante befestigt und über
ein einziges USB-C-Kabel mit dem Computer verbunden.

1. Lösen Sie die Schraube der Klemme, setzen Sie die Station auf die
Tischkante und ziehen Sie die Schraube an, bis die Station fest sitzt.

2. Verbinden Sie mit dem mitgelieferten Datenkabel den Anschluss PC IN auf
der Rückseite der Station mit dem Anschluss USB-C des Computers,
Notebooks oder Tablets.

3. Wenn Sie das angeschlossene Gerät mit Strom versorgen und laden
möchten, stecken Sie ein USB-C-Netzteil in den Anschluss PD 100W.

4. Schließen Sie Ihre Geräte an die Anschlüsse der Station an: den Monitor
oder Fernseher an HDMI, das Netzwerkkabel an RJ45, das Headset an die
3,5-mm-Buchse und USB-Geräte an die Anschlüsse USB-A und USB-C.

Hinweis

Die Dockingstation arbeitet sofort nach dem Anschließen (Plug and Play), ohne
Installation eines Treibers, und funktioniert mit Windows, Mac OS und Linux.

7. Sicherheitshinweise
1. Lesen Sie vor dem Gebrauch diese Anleitung sorgfältig durch und
schließen Sie das Produkt danach richtig an.

2. Schlagen Sie nicht auf das Produkt, werfen Sie es nicht und stechen Sie es
nicht durch; vermeiden Sie Stürze, Quetschen und Biegen.

3. Verwenden und lagern Sie das Produkt nicht in feuchter Umgebung und
schützen Sie es davor, mit Flüssigkeiten übergossen oder abgespült zu
werden.

4. Verwenden Sie das Produkt nicht in heißer und staubiger Umgebung und
halten Sie es von Feuer fern.

5. Setzen Sie das Produkt nicht direktem Sonnenlicht aus.

6. Bringen Sie das Produkt nicht in eine ätzende Umgebung; zur Reinigung
dürfen keine chemischen Lösungen verwendet werden.

7. Legen Sie das Produkt und sein Zubehör nicht in Geräte mit starkem
elektromagnetischem Feld und halten Sie beides von magnetischen
Geräten fern.

8. Bewahren Sie das Produkt und sein Zubehör außerhalb der Reichweite von
Kindern auf; lassen Sie Kinder das Produkt nicht ohne Aufsicht verwenden.

9. Wenn Sie das Produkt mit einem Netzteil betreiben möchten, verwenden
Sie nur das vom Hersteller vorgesehene Netzteil.
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Bedienungsanleitung

10. Zerlegen und reparieren Sie das Produkt und sein Zubehör nicht ohne
Genehmigung durch ORICO.

11. Wenden Sie sich bei Fragen zur Verwendung des Produkts an Ihren Händler
oder an den Kundenservice von ORICO.

Warnung

Reparieren, zerlegen oder modifizieren Sie das Produkt nicht ohne
Genehmigung.

8. Erklärung
Shenzhen ORICO Technologies Co., Ltd. – alle Rechte vorbehalten. Vielen Dank,
dass Sie ein Produkt von ORICO erworben haben. Richten Sie sich bei der
Verwendung des Produkts und bei etwaigen Problemen nach dieser
Anleitung; bei weiteren Fragen wenden Sie sich an den Kundenservice von
ORICO.
ORICO® ist eine eingetragene Marke der Shenzhen ORICO Technologies Co.,
Ltd. Alle übrigen Produktnamen, Marken, Namen von Dienstleistungen und
Namen von Unternehmen in dieser Anleitung gehören den jeweiligen
Eigentümern.
Diese Anleitung dient nur zur Orientierung und begründet keine Garantie.
Shenzhen ORICO Technologies Co., Ltd. behält sich alle Rechte an ihrer
Änderung vor und haftet nicht für Verluste oder Schäden, die im
Zusammenhang mit dieser Anleitung entstehen. Ebenso wenig leistet sie
Ersatz oder Service in folgenden Fällen:

1. jeder besondere, zufällige, mittelbare oder Folgeverlust bzw.
Folgeschaden;

2. Verlust von Gewinn und Umsatz;

3. Verlust oder Beschädigung von Dateien, Daten, Datenträgern und Geräten.

Der Ersatz für einen Verlust oder Schaden, der im Zusammenhang mit dieser
Anleitung oder mit dem Produkt entsteht, übersteigt nicht den Betrag, den Sie
für das Produkt bezahlt haben.
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Bedienungsanleitung

9. Konformität und Entsorgung

Dieses Produkt erfüllt die einschlägigen Anforderungen der Europäischen
Union (CE) und die Richtlinie RoHS zur Beschränkung der Verwendung
gefährlicher Stoffe.

Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne bedeutet, dass das Produkt
nicht in den normalen Hausmüll gehört (Elektroaltgeräte gemäß Richtlinie
2012/19/EU). Geben Sie es am Ende seiner Lebensdauer bei einer
Sammelstelle für Elektroaltgeräte ab oder geben Sie es an den Händler
zurück. Damit schützen Sie die menschliche Gesundheit und die Umwelt.
Alle Rechte vorbehalten. ORICO ist eine Marke der Shenzhen ORICO Technologies Co.,
Ltd.; die übrigen Marken gehören den jeweiligen Eigentümern. Eigenschaften und
Angaben können ohne vorherige Ankündigung geändert werden.

Importeur
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.cz
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ORICO
MH8P

Докинг станция със скоба за ръба на бюрото

USB-C 10 Gb/s · HDMI 4K@60 Hz · RJ45 · PD 100 W

Ръководство за потребителя
Преди употреба прочетете внимателно ръководството и го запазете за бъдещи

справки.



Съдържание

1 За това ръководство 3

2 Съдържание на опаковката 3

3 Характеристики на продукта 3

4 Технически спецификации 4

5 Описание на продукта 4

6 Свързване и употреба 6

7 Инструкции за безопасност 6

8 Декларация 7

9 Съответствие с изискванията и изхвърляне 8



Ръководство за потребителя

1. За това ръководство

Благодарим ви, че избрахте марката ORICO. Докинг станцията MH8P се
закрепва с винтова скоба към ръба на бюрото и само с един кабел USB-C
разширява компютъра, лаптопа или таблета с портове USB-A, USB-C
и HDMI, с гигабитов мрежов порт и с 3,5mm жак за слушалки с микрофон.
Преди употреба прочетете внимателно това ръководство.
Външният вид на продукта, аксесоарите и опаковката може да бъдат
променени с цел по-добра употреба или производителност и затова може
да не съответстват на изображенията в това ръководство. Ръководете се
от действителния продукт, който сте получили. Извиняваме се за
евентуалните неудобства и благодарим за разбирането. При
допълнителни въпроси се обърнете към отдела за обслужване на клиенти
на ORICO.

2. Съдържание на опаковката

• 1× докинг станция

• 1× кабел за данни

• 1× ръководство за потребителя

3. Характеристики на продукта

• Високоскоростен пренос: Докинг станцията е оборудвана
с високоскоростни интерфейси с различни спецификации, например
USB-C 3.2 и USB-A 3.2, и се справя с изискванията за бърз пренос на
данни.

• Изображение с висока разделителна способност 4K: Интерфейсът HDMI
поддържа изображение с разделителна способност 4K при 60 Hz
и разширява работното и развлекателното пространство.

• Бързо зареждане PD 100 W: Докинг станцията поддържа зареждане
Power Delivery с мощност до 100 W, така че свързаното устройство бързо
да попълни енергията си.

• Гигабитов мрежов порт: Портът RJ45 осигурява стабилна кабелна
връзка към мрежата с ниско закъснение.

• Жак за слушалки с микрофон: Вграденият 3,5mm конектор улеснява
свързването на аудиоустройства.

• Закрепване към ръба на бюрото: Докинг станцията се захваща удобно
за ръба на плота на бюрото, пести място и поддържа кабелите
подредени.
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Ръководство за потребителя

• Широка съвместимост: Докинг станцията работи веднага след
свързване (plug and play) и е съвместима с широка гама устройства
с интерфейс Type-C, например с лаптопи и таблети.

4. Технически спецификации

Модел MH8P
Входен интерфейс USB-C (10 Gb/s)
Изходни интерфейси USB-C × 1 (10 Gb/s), USB-A × 2 (10 Gb/s), USB-A 2.0

× 1 (480 Mb/s), 3,5mm жак за слушалки
с микрофон × 1, HDMI 4K@60 Hz × 1, гигабитов
мрежов порт RJ45 × 1

Захранващ интерфейс USB-C PD 100 W
Размери 110 (д) × 45,3 (ш) × 24,3 (в) mm
Материал алуминиева сплав + пластмаса
Цвят сребрист / черен
Поддържани системи Windows, Mac OS, Linux

5. Описание на продукта

Разположение на индикатора и портовете на докинг станцията:
Изглед отпред
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Ръководство за потребителя

Изглед отзад

1 Индикатор Сигнализира работното състояние
на докинг станцията.

2 USB-C × 1 (10 Gb/s) Изходен порт USB-C за свързване
на устройства, пренос до 10 Gb/s.

3 USB-A × 2 (10 Gb/s) Два изходни порта USB-A, пренос
до 10 Gb/s.

4 USB-A 2.0 × 1
(480 Mb/s)

Изходен порт USB-A 2.0, пренос до
480 Mb/s.

5 3,5mm жак × 1 Конектор за слушалки с микрофон.

6 Захранващ вход USB-C
(PD 100 W)

Тук включете захранващия адаптер
USB-C. Портът е означен на докинг
станцията с PD 100W.

7 USB-C (връзка
с компютъра)

Тук включете приложения кабел за
данни, който води към компютъра.
Портът е означен на докинг
станцията с PC IN.

8 HDMI 4K@60 Hz × 1 Изход HDMI за свързване на
монитор или телевизор.

9 Гигабитов мрежов порт
RJ45 × 1

Свързване към кабелна мрежа.
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Ръководство за потребителя

6. Свързване и употреба

Докинг станцията се закрепва със скоба към ръба на плота на бюрото
и се свързва с компютъра само с един кабел USB-C.

1. Разхлабете винта на скобата, поставете докинг станцията на ръба на
плота на бюрото и затегнете винта, докато станцията прилегне здраво.

2. С приложения кабел за данни свържете порта PC IN от задната страна
на докинг станцията с порт USB-C на компютъра, лаптопа или таблета.

3. Ако е необходимо да захранвате и зареждате свързаното устройство,
включете в порта PD 100W захранващ адаптер USB-C.

4. Свържете устройствата към портовете на докинг станцията: монитор
или телевизор към HDMI, мрежов кабел към RJ45, слушалки към 3,5mm
жака и USB устройства към портовете USB-A и USB-C.

Забележка

Докинг станцията работи веднага след свързване (plug and play), без
инсталиране на драйвер, и работи със системите Windows, Mac OS и Linux.

7. Инструкции за безопасност

1. Преди употреба прочетете внимателно това ръководство и свържете
продукта правилно според него.

2. Не удряйте продукта, не го хвърляйте и не го пробивайте; предпазвайте
го от падане, притискане и огъване.

3. Не използвайте и не съхранявайте продукта във влажна среда и го
пазете от заливане или изплакване с течности.

4. Не използвайте продукта в гореща и прашна среда и го дръжте далеч
от огън.

5. Не излагайте продукта на пряка слънчева светлина.

6. Не поставяйте продукта в корозивна среда; за почистване не
използвайте химически разтвори.

7. Не поставяйте продукта и аксесоарите в уреди със силно
електромагнитно поле и ги дръжте далеч от магнитни устройства.

8. Пазете продукта и аксесоарите далеч от деца; не позволявайте на деца
да използват продукта без надзор.

9. Ако използвате продукта със захранващ адаптер, използвайте само
адаптера, определен от производителя.
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Ръководство за потребителя

10. Не разглобявайте и не ремонтирайте продукта или аксесоарите без
разрешение от ORICO.

11. При евентуални въпроси по време на употребата на продукта се
обърнете към своя търговец или към отдела за обслужване на клиенти
на ORICO.

Внимание

Не ремонтирайте, не разглобявайте и не модифицирайте продукта без
разрешение.

8. Декларация

Shenzhen ORICO Technologies Co., Ltd. – всички права запазени.
Благодарим ви, че закупихте продукт на ORICO. При употребата на
продукта, както и при евентуални затруднения, се ръководете от това
ръководство; при допълнителни въпроси се обърнете към отдела за
обслужване на клиенти на ORICO.
ORICO® е регистрирана търговска марка на Shenzhen ORICO Technologies
Co., Ltd. Всички останали имена на продукти, търговски марки, имена на
услуги и имена на компании, посочени в това ръководство, принадлежат
на съответните им собственици.
Това ръководство служи само за ориентация и не представлява гаранция.
Shenzhen ORICO Technologies Co., Ltd. си запазва всички права за неговите
изменения и не носи отговорност за загуби или щети, възникнали във
връзка с това ръководство. Не предоставя също така обезщетение или
сервиз в следните случаи:

1. каквато и да е специална, случайна, косвена или последваща загуба
или щета;

2. загуба на печалба и приходи;

3. загуба или повреда на файлове, данни, диск и устройства.

Обезщетението за загуба или щета, възникнала във връзка с това
ръководство или с продукта, няма да надвиши сумата, която сте платили
за продукта.
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Ръководство за потребителя

9. Съответствие с изискванията и изхвърляне

Този продукт отговаря на приложимите изисквания на Европейския
съюз (CE) и на директивата RoHS за ограничаване на употребата на
опасни вещества.

Символът на зачеркнатия контейнер за отпадъци означава, че
продуктът не принадлежи към обикновените битови отпадъци (ОЕЕО
съгласно Директива 2012/19/ЕС). В края на експлоатационния му живот
го предайте в съответния пункт за събиране на електроотпадъци или го
върнете на търговеца. С това предпазвате човешкото здраве и околната
среда.
Всички права запазени. ORICO е търговска марка на Shenzhen ORICO Technologies
Co., Ltd.; останалите търговски марки принадлежат на съответните им собственици.
Характеристиките и данните може да бъдат променени без предварително
предупреждение.

Вносител
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.bg
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Stacja dokująca z zaciskiem do krawędzi biurka

USB-C 10 Gb/s · HDMI 4K@60 Hz · RJ45 · PD 100 W

Instrukcja obsługi
Przed użyciem dokładnie przeczytaj instrukcję i zachowaj ją na przyszłość.
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Instrukcja obsługi

1. O tej instrukcji
Dziękujemy za wybór marki ORICO. Stacja dokująca MH8P mocuje się
zaciskiem śrubowym do krawędzi blatu biurka i jednym kablem USB-C
rozszerza komputer, laptop lub tablet o porty USB-A, USB-C, HDMI,
o gigabitowy port sieciowy oraz o gniazdo jack 3,5 mm do słuchawek
z mikrofonem. Przed użyciem produktu dokładnie przeczytaj niniejszą
instrukcję.
Wygląd produktu, akcesoriów i opakowania może zostać zmieniony w celu
poprawy użyteczności lub wydajności, dlatego może nie odpowiadać
ilustracjom w tej instrukcji. Kieruj się rzeczywistym otrzymanym produktem.
Przepraszamy za ewentualne niedogodności i dziękujemy za wyrozumiałość.
W razie dalszych pytań skontaktuj się z działem obsługi klienta ORICO.

2. Zawartość opakowania
• 1× stacja dokująca

• 1× kabel danych

• 1× instrukcja obsługi

3. Cechy produktu
• Szybka transmisja danych: Stacja dokująca jest wyposażona w szybkie
interfejsy różnych standardów, na przykład USB-C 3.2 i USB-A 3.2, dzięki
czemu sprosta wymaganiom szybkiego przesyłu danych.

• Obraz w wysokiej rozdzielczości 4K: Interfejs HDMI obsługuje obraz
w rozdzielczości 4K przy 60 Hz i powiększa przestrzeń do pracy oraz
rozrywki.

• Szybkie ładowanie PD 100 W: Stacja dokująca obsługuje ładowanie Power
Delivery o mocy do 100 W, dzięki czemu podłączone urządzenie szybko
uzupełni energię.

• Gigabitowy port sieciowy: Port RJ45 zapewnia stabilne połączenie
przewodowe z siecią o niskich opóźnieniach.

• Gniazdo jack do słuchawek z mikrofonem:Wbudowane złącze 3,5 mm
ułatwia podłączanie urządzeń audio.

• Mocowanie do krawędzi biurka: Stacja dokująca sprytnie zaciska się na
krawędzi blatu biurka, oszczędza miejsce i utrzymuje porządek wśród kabli.

• Szeroka zgodność: Stacja dokująca działa natychmiast po podłączeniu
(plug and play) i jest zgodna z wieloma urządzeniami z interfejsem Type-C,
na przykład z laptopami i tabletami.
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Instrukcja obsługi

4. Dane techniczne

Model MH8P
Interfejs wejściowy USB-C (10 Gb/s)
Interfejs wyjściowy USB-C × 1 (10 Gb/s), USB-A × 2 (10 Gb/s), USB-A 2.0

× 1 (480 Mb/s), jack 3,5 mm do słuchawek
z mikrofonem × 1, HDMI 4K@60 Hz × 1, gigabitowy
port sieciowy RJ45 × 1

Interfejs zasilania USB-C PD 100 W
Wymiary 110 (d) × 45,3 (s) × 24,3 (w) mm
Materiał stop aluminium + tworzywo sztuczne
Kolor srebrny / czarny
Obsługiwane systemy Windows, Mac OS, Linux

5. Opis produktu
Rozmieszczenie wskaźnika i portów stacji dokującej:
Widok z przodu
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Widok z tyłu

1 Wskaźnik Sygnalizuje stan pracy stacji
dokującej.

2 USB-C × 1 (10 Gb/s) Port wyjściowy USB-C do
podłączenia urządzeń, transmisja do
10 Gb/s.

3 USB-A × 2 (10 Gb/s) Dwa porty wyjściowe USB-A,
transmisja do 10 Gb/s.

4 USB-A 2.0 × 1
(480 Mb/s)

Port wyjściowy USB-A 2.0, transmisja
do 480 Mb/s.

5 Jack 3,5 mm × 1 Złącze do słuchawek z mikrofonem.

6 Wejście zasilania USB-C
(PD 100 W)

Tutaj podłącz zasilacz USB-C. Port
jest oznaczony na stacji symbolem
PD 100W.

7 USB-C (połączenie
z komputerem)

Tutaj podłącz dołączony kabel
danych prowadzący do komputera.
Port jest oznaczony na stacji
symbolem PC IN.

8 HDMI 4K@60 Hz × 1 Wyjście HDMI do podłączenia
monitora lub telewizora.

9 Gigabitowy port
sieciowy RJ45 × 1

Połączenie z siecią przewodową.
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6. Podłączenie i użytkowanie
Stację dokującą mocuje się zaciskiem do krawędzi blatu biurka, a do
komputera podłącza się ją jednym kablem USB-C.

1. Poluzuj śrubę zacisku, nasadź stację na krawędź blatu biurka i dokręcaj
śrubę, aż stacja będzie pewnie osadzona.

2. Dołączonym kablem danych połącz port PC IN z tyłu stacji z portem USB-C
komputera, laptopa lub tabletu.

3. Jeśli podłączone urządzenie ma być zasilane i ładowane, podłącz do portu
PD 100W zasilacz USB-C.

4. Do portów stacji podłącz urządzenia: monitor lub telewizor do HDMI, kabel
sieciowy do RJ45, słuchawki do gniazda jack 3,5 mm, a urządzenia USB do
portów USB-A i USB-C.

Uwaga

Stacja dokująca działa natychmiast po podłączeniu (plug and play), bez
instalowania sterownika, i współpracuje z systemami Windows, Mac OS i Linux.

7. Zasady bezpieczeństwa
1. Przed użyciem dokładnie przeczytaj niniejszą instrukcję i zgodnie z nią
prawidłowo podłącz produkt.

2. Nie uderzaj w produkt, nie rzucaj nim ani go nie przekłuwaj; chroń go przed
upadkiem, zgnieceniem i zginaniem.

3. Nie używaj ani nie przechowuj produktu w wilgotnym otoczeniu; chroń go
przed zalaniem lub opłukaniem cieczami.

4. Nie używaj produktu w gorącym i zapylonym otoczeniu; trzymaj go z dala
od ognia.

5. Nie wystawiaj produktu na bezpośrednie działanie promieni słonecznych.

6. Nie umieszczaj produktu w żrącym otoczeniu; do czyszczenia nie używaj
roztworów chemicznych.

7. Nie umieszczaj produktu ani akcesoriów w urządzeniach o silnym polu
elektromagnetycznym; trzymaj je z dala od urządzeń magnetycznych.

8. Przechowuj produkt i akcesoria poza zasięgiem dzieci; nie pozwalaj
dzieciom używać produktu bez nadzoru.

9. Jeśli używasz produktu z zasilaczem, stosuj wyłącznie zasilacz wskazany
przez producenta.

10. Nie rozbieraj ani nie naprawiaj produktu i akcesoriów bez autoryzacji firmy
ORICO.
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Instrukcja obsługi

11. W razie pytań dotyczących użytkowania produktu skontaktuj się ze
sprzedawcą lub z działem obsługi klienta ORICO.

Ostrzeżenie

Nie wolno naprawiać, demontować ani modyfikować produktu bez zezwolenia.

8. Oświadczenie
Shenzhen ORICO Technologies Co., Ltd. – wszelkie prawa zastrzeżone.
Dziękujemy za zakup produktu ORICO. Podczas użytkowania produktu oraz
w razie ewentualnych problemów kieruj się niniejszą instrukcją; w razie
dalszych pytań skontaktuj się z działem obsługi klienta ORICO.
ORICO® jest zastrzeżonym znakiem towarowym firmy Shenzhen ORICO
Technologies Co., Ltd. Wszystkie pozostałe nazwy produktów, znaki towarowe,
nazwy usług i nazwy firm wymienione w niniejszej instrukcji należą do
odpowiednich właścicieli.
Niniejsza instrukcja ma charakter wyłącznie orientacyjny i nie stanowi
gwarancji. Firma Shenzhen ORICO Technologies Co., Ltd. zastrzega sobie
wszelkie prawa do jej zmian i nie odpowiada za straty ani szkody powstałe
w związku z tą instrukcją. Nie zapewnia również rekompensaty ani naprawy
w następujących przypadkach:

1. jakakolwiek szczególna, przypadkowa, pośrednia lub wtórna strata bądź
szkoda;

2. utrata zysku i przychodów;

3. utrata lub uszkodzenie plików, danych, dysku i urządzenia.

Rekompensata za stratę lub szkodę powstałą w związku z tą instrukcją lub
z produktem nie przekroczy kwoty zapłaconej za produkt.
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9. Zgodność z przepisami i utylizacja

Ten produkt spełnia odpowiednie wymagania Unii Europejskiej (CE) oraz
dyrektywę RoHS w sprawie ograniczenia stosowania substancji
niebezpiecznych.

Symbol przekreślonego kosza oznacza, że produktu nie wolno wyrzucać
z odpadami komunalnymi (WEEE zgodnie z dyrektywą 2012/19/UE). Po
zakończeniu okresu użytkowania oddaj go do odpowiedniego punktu zbiórki
zużytego sprzętu elektronicznego lub zwróć sprzedawcy. W ten sposób
chronisz zdrowie ludzkie i środowisko naturalne.
Wszelkie prawa zastrzeżone. ORICO jest znakiem towarowym firmy Shenzhen ORICO
Technologies Co., Ltd.; pozostałe znaki towarowe należą do odpowiednich właścicieli.
Właściwości i dane mogą ulec zmianie bez wcześniejszego uprzedzenia.

Importer
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.pl
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ORICO
MH8P

Priklopna postaja s sponko za rob mize

USB-C 10 Gb/s · HDMI 4K@60 Hz · RJ45 · PD 100 W

Uporabniški priročnik
Pred uporabo natančno preberite priročnik in ga shranite za poznejšo uporabo.
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Uporabniški priročnik

1. O tem priročniku
Zahvaljujemo se vam, da ste izbrali znamko ORICO. Priklopna postaja MH8P se
z vijačno sponko pritrdi na rob mizne plošče in z enim samim kablom USB-C
razširi računalnik, prenosnik ali tablični računalnik s priključki USB-A, USB-C
in HDMI, z gigabitnim omrežnim priključkom ter s 3,5mm priključkom za
slušalke z mikrofonom. Pred uporabo izdelka natančno preberite ta priročnik.
Videz izdelka, dodatna oprema in embalaža so lahko spremenjeni zaradi
boljše uporabnosti ali zmogljivosti, zato se morda ne ujemajo s slikami v tem
priročniku. Ravnajte se po izdelku, ki ste ga prejeli. Opravičujemo se za
morebitne nevšečnosti in se zahvaljujemo za razumevanje. Za dodatna
vprašanja se obrnite na službo za pomoč strankam ORICO.

2. Vsebina paketa
• 1× priklopna postaja

• 1× podatkovni kabel

• 1× uporabniški priročnik

3. Lastnosti izdelka
• Hitri prenos podatkov: Postaja je opremljena s hitrimi vmesniki različnih
specifikacij, na primer USB-C 3.2 in USB-A 3.2, zato zmore zahteve po
hitrem prenosu podatkov.

• Slika v visoki ločljivosti 4K: Vmesnik HDMI podpira sliko v ločljivosti 4K pri
60 Hz in razširi delovno ter zabavno površino.

• Hitro polnjenje PD 100 W: Postaja podpira polnjenje Power Delivery z močjo
do 100 W, tako da priključena naprava hitro dopolni energijo.

• Gigabitni omrežni priključek: Priključek RJ45 zagotavlja stabilno žično
povezavo z omrežjem in nizko odzivnost.

• Priključek za slušalke z mikrofonom: Vgrajeni 3,5mm priključek olajša
povezavo z zvočnimi napravami.

• Pritrditev na rob mize: Postaja se pametno vpne na rob mizne plošče,
prihrani prostor in ohrani kable urejene.

• Široka združljivost: Postaja deluje takoj po priključitvi (plug and play) in je
združljiva s številnimi napravami z vmesnikom Type-C, na primer
s prenosniki in tabličnimi računalniki.

3



Uporabniški priročnik

4. Tehnične specifikacije

Model MH8P
Vhodni vmesnik USB-C (10 Gb/s)
Izhodni vmesniki USB-C × 1 (10 Gb/s), USB-A × 2 (10 Gb/s), USB-A 2.0

× 1 (480 Mb/s), 3,5mm priključek za slušalke
z mikrofonom × 1, HDMI 4K@60 Hz × 1, gigabitni
omrežni priključek RJ45 × 1

Napajalni vmesnik USB-C PD 100 W
Mere 110 (d) × 45,3 (š) × 24,3 (v) mm
Material aluminijeva zlitina + plastika
Barva srebrna / črna
Podprti sistemi Windows, Mac OS, Linux

5. Opis izdelka
Razporeditev indikatorja in priključkov priklopne postaje:
Pogled od spredaj
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Pogled od zadaj

1 Indikator Prikazuje stanje delovanja priklopne
postaje.

2 USB-C × 1 (10 Gb/s) Izhodni priključek USB-C za povezavo
naprav, prenos do 10 Gb/s.

3 USB-A × 2 (10 Gb/s) Dva izhodna priključka USB-A, prenos
do 10 Gb/s.

4 USB-A 2.0 × 1
(480 Mb/s)

Izhodni priključek USB-A 2.0, prenos
do 480 Mb/s.

5 3,5mm priključek × 1 Priključek za slušalke z mikrofonom.

6 Napajalni vhod USB-C
(PD 100 W)

Sem priključite napajalni adapter
USB-C. Priključek je na postaji
označen PD 100W.

7 USB-C (povezava
z računalnikom)

Sem priključite priloženi podatkovni
kabel, ki vodi do računalnika.
Priključek je na postaji označen
PC IN.

8 HDMI 4K@60 Hz × 1 Izhod HDMI za priključitev monitorja
ali televizorja.

9 Gigabitni omrežni
priključek RJ45 × 1

Povezava z žičnim omrežjem.
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Uporabniški priročnik

6. Priključitev in uporaba
Priklopna postaja se s sponko pritrdi na rob mizne plošče, z računalnikom pa
se poveže z enim samim kablom USB-C.

1. Odvijte vijak sponke, postajo namestite na rob mizne plošče in privijte
vijak, dokler postaja trdno ne nalega.

2. S priloženim podatkovnim kablom povežite priključek PC IN na zadnji strani
postaje s priključkom USB-C računalnika, prenosnika ali tabličnega
računalnika.

3. Če želite priključeno napravo napajati in polniti, v priključek PD 100W
vključite napajalni adapter USB-C.

4. Na priključke postaje priključite naprave: monitor ali televizor v HDMI,
omrežni kabel v RJ45, slušalke v 3,5mm priključek in naprave USB
v priključke USB-A in USB-C.

Opomba

Postaja deluje takoj po priključitvi (plug and play), brez namestitve gonilnika, in
je združljiva s sistemi Windows, Mac OS in Linux.

7. Varnostna navodila
1. Pred uporabo natančno preberite ta priročnik in izdelek v skladu z njim
pravilno priključite.

2. Izdelka ne udarjajte, ne mečite in ne prebadajte; preprečite padec,
stiskanje in upogibanje.

3. Izdelka ne uporabljajte in ne shranjujte v vlažnem okolju ter ga zaščitite
pred polivanjem ali spiranjem s tekočinami.

4. Izdelka ne uporabljajte v vročem in prašnem okolju ter ga hranite zunaj
dosega ognja.

5. Izdelka ne izpostavljajte neposredni sončni svetlobi.

6. Izdelka ne postavljajte v jedko okolje; za čiščenje ne uporabljajte kemičnih
raztopin.

7. Izdelka in dodatne opreme ne postavljajte v naprave z močnim
elektromagnetnim poljem in ju hranite zunaj dosega magnetnih naprav.

8. Izdelek in dodatno opremo hranite zunaj dosega otrok; ne dovolite, da bi
otroci izdelek uporabljali brez nadzora.

9. Če izdelek uporabljate z napajalnim adapterjem, uporabite samo tistega,
ki ga je določil proizvajalec.
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Uporabniški priročnik

10. Izdelka in dodatne opreme ne razstavljajte in ne popravljajte brez
pooblastila družbe ORICO.

11. Z morebitnimi vprašanji med uporabo izdelka se obrnite na svojega
prodajalca ali na službo za pomoč strankam ORICO.

Opozorilo

Izdelka ne popravljajte, ne razstavljajte in ne spreminjajte brez pooblastila.

8. Izjava
Družba Shenzhen ORICO Technologies Co., Ltd. – vse pravice pridržane.
Zahvaljujemo se vam za nakup izdelka ORICO. Pri uporabi izdelka in ob
morebitnih težavah se ravnajte po tem priročniku; za dodatna vprašanja se
obrnite na službo za pomoč strankam ORICO.
ORICO® je registrirana blagovna znamka družbe Shenzhen ORICO
Technologies Co., Ltd. Vsa druga imena izdelkov, blagovne znamke, imena
storitev in imena družb, navedena v tem priročniku, pripadajo njihovim
lastnikom.
Ta priročnik je zgolj informativne narave in ne pomeni jamstva. Družba
Shenzhen ORICO Technologies Co., Ltd. si pridržuje vse pravice do njegovih
sprememb in ne odgovarja za izgube ali škodo, nastale v zvezi s tem
priročnikom. Prav tako ne zagotavlja nadomestila ali servisa v teh primerih:

1. kakršna koli posebna, naključna, posredna ali posledična izguba ali škoda;

2. izguba dobička in prihodkov;

3. izguba ali poškodba datotek, podatkov, diska in naprave.

Nadomestilo za izgubo ali škodo, nastalo v zvezi s tem priročnikom ali
z izdelkom, ne bo preseglo zneska, ki ste ga plačali za izdelek.
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9. Skladnost s predpisi in odstranjevanje

Ta izdelek izpolnjuje ustrezne zahteve Evropske unije (CE) in direktivo
RoHS o omejevanju uporabe nevarnih snovi.

Simbol prečrtanega smetnjaka pomeni, da izdelek ne sodi med običajne
gospodinjske odpadke (OEEO po direktivi 2012/19/EU). Ob koncu življenjske
dobe ga oddajte na ustreznem zbirnem mestu za elektroodpadke ali ga vrnite
prodajalcu. S tem varujete zdravje ljudi in okolje.
Vse pravice pridržane. ORICO je blagovna znamka družbe Shenzhen ORICO
Technologies Co., Ltd.; druge blagovne znamke pripadajo njihovim lastnikom.
Lastnosti in podatki se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila.

Uvoznik
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.si
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ORICO
MH8P

Desktop clip extension dock

USB-C 10 Gb/s · HDMI 4K@60 Hz · RJ45 · PD 100 W

User Manual
Please read this manual carefully before use and keep it for future reference.
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User Manual

1. About This Manual
Thank you for choosing ORICO. The MH8P docking station is fastened to the
edge of a desk with a screw clip and uses a single USB-C cable to expand a
computer, laptop or tablet with USB-A, USB-C and HDMI ports, a gigabit
network port and a 3.5mm headphone and microphone jack. Please read this
manual carefully before using the product.
The appearance of the product, its accessories and its packaging may be
optimized for better use or performance, which may result in inconsistencies
with the illustrations in this manual. Please refer to the actual product you
have received for accurate information. We apologize for any inconvenience
this may cause and appreciate your understanding. If you have any further
questions, please contact ORICO customer service.

2. What Is in the Package
• 1× docking station

• 1× data cable

• 1× user manual

3. Product Features
• High-speed transfer: The dock is equipped with high-speed interfaces of
several specifications, such as USB-C 3.2 and USB-A 3.2, so it easily meets
the demands of fast data transfer.

• 4K high-definition output: The HDMI interface supports 4K picture quality
at 60 Hz and widens the view for both work and entertainment.

• PD 100 W fast charging: The dock supports Power Delivery charging of up
to 100 W, so a connected device is quickly replenished with power.

• Gigabit network port: The RJ45 port provides a stable wired network
connection with low latency.

• Headphone and microphone jack: The built-in 3.5mm connector makes it
easy to connect audio devices.

• Mounting on the edge of a desk: The dock clips neatly onto the edge of the
desk, saves space and keeps cables tidy.

• Wide compatibility: The dock works as soon as it is connected (plug and
play) and is compatible with a wide range of devices with a Type-C
interface, such as laptops and tablets.
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4. Specifications

Model MH8P
Input interface USB-C (10 Gb/s)
Output interfaces USB-C × 1 (10 Gb/s), USB-A × 2 (10 Gb/s), USB-A 2.0

× 1 (480 Mb/s), 3.5mm headphone and microphone
jack × 1, HDMI 4K@60 Hz × 1, RJ45 gigabit network
port × 1

Power interface USB-C PD 100 W
Dimensions 110 (L) × 45.3 (W) × 24.3 (H) mm
Material aluminum alloy + plastic
Color silver / black
Supported systems Windows, Mac OS, Linux

5. Product Illustration
Layout of the indicator light and the ports of the docking station:
Front view
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Rear view

1 Indicator light Shows the operating status of the
docking station.

2 USB-C × 1 (10 Gb/s) USB-C output port for connecting a
device, transfer at up to 10 Gb/s.

3 USB-A × 2 (10 Gb/s) Two USB-A output ports, transfer at
up to 10 Gb/s.

4 USB-A 2.0 × 1
(480 Mb/s)

USB-A 2.0 output port, transfer at up
to 480 Mb/s.

5 3.5mm jack × 1 Connector for headphones with a
microphone.

6 USB-C power input (PD
100 W)

Connect the USB-C power adapter
here. On the dock the port is labeled
PD 100W.

7 USB-C (connection to a
computer)

Connect the supplied data cable
leading to the computer here. On the
dock the port is labeled PC IN.

8 HDMI 4K@60 Hz × 1 HDMI output for connecting a
monitor or a television.

9 RJ45 gigabit network
port × 1

Connection to a wired network.
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6. Connection and Use
The docking station is fastened to the edge of a desk with the clip and is
connected to the computer with a single USB-C cable.

1. Loosen the screw of the clip, place the dock on the edge of the desk and
tighten the screw until the dock is seated firmly.

2. Use the supplied data cable to connect the PC IN port on the back of the
dock to the USB-C port of your computer, laptop or tablet.

3. If you need to power and charge the connected device, plug a USB-C power
adapter into the PD 100W port.

4. Connect your devices to the ports of the dock: a monitor or a television to
HDMI, a network cable to RJ45, headphones to the 3.5mm jack and USB
devices to the USB-A and USB-C ports.

Note

The dock works as soon as it is connected (plug and play). No driver has to be
installed and the dock runs on Windows, Mac OS and Linux.

7. Safety Notice
1. Please read this manual carefully before use and connect the product
correctly by following it.

2. Do not hit, throw or puncture the product; avoid dropping, squeezing and
bending it.

3. Do not use or store the product in a humid environment and protect it from
being wetted or rinsed with liquids.

4. Do not use the product in a hot and dusty environment and keep it away
from fire.

5. Do not expose the product to direct sunlight.

6. Do not place the product in a corrosive environment; do not use chemical
solutions to clean it.

7. Do not place the product or its accessories in appliances with a strong
electromagnetic field and keep them away from magnetic equipment.

8. Keep the product and its accessories out of the reach of children; do not let
children use the product unsupervised.

9. If you need a product with a power adapter, please use only the power
adapter specified by the manufacturer.

10. Do not disassemble or repair the product or its accessories without
authorization from ORICO.
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11. If you have any questions while using the product, please feel free to
contact your dealer or the ORICO customer service center.

Warning

Do not repair, disassemble or modify the product without permission.

8. Declaration
Shenzhen ORICO Technologies Co., Ltd. – all rights reserved. Thank you for
purchasing an ORICO product. Please refer to this manual when using the
product or if any problems occur. In addition, please contact the ORICO
customer care team if you have any further questions.
ORICO® is a registered trademark of Shenzhen ORICO Technologies Co., Ltd. All
other product names, trademarks, service names and company names
mentioned in this manual belong to their respective owners.
This manual is for reference only and does not constitute a guarantee.
Shenzhen ORICO Technologies Co., Ltd. reserves all rights to revise it and is
not liable for any loss or damage arising in connection with this manual.
Shenzhen ORICO Technologies Co., Ltd. also provides no compensation or
service in the following cases:

1. any special, incidental, indirect or consequential loss or damage;

2. loss of profit and revenue;

3. loss of or damage to files, data, drives and devices.

Compensation for loss or damage arising in connection with this manual or
with the product shall not exceed the amount you paid for the product.

7



User Manual

9. Compliance and Disposal

This product meets the relevant requirements of the European Union (CE)
and the RoHS Directive on the restriction of the use of hazardous substances.

The crossed-out wheeled bin symbol means that the product does not
belong in normal household waste (WEEE under Directive 2012/19/EU). At the
end of its service life, hand it in at a designated collection point for electrical
waste or return it to the dealer. In doing so you help protect human health and
the environment.
All rights reserved. ORICO is a trademark of Shenzhen ORICO Technologies Co., Ltd.;
other trademarks belong to their respective owners. Features and specifications are
subject to change without notice.

Importer
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.cz
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